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Ghazel.  [222]

Unveil thee, brush aside those tresses fine, love:
Let beauty's sun and moon unclouded shine, love. 1

Cast one look from those gay and wanton eyen,
Come, madden with delight this heart o' mine, love.

Sucked I thy lip, 'twere wine to the sick spirit;
Come thou, have ruth and answer, leech benign, love, 2

Beware the Eye 3 smite not thy beauty's floret j
So keep thce fiom the aval's glance malign, love.

0 heart, it were Life's Water mid the darkness;4
Concealed, anight, quaff thou the ruby vine, love.

O dear one, give Selim thy winc-hucd liplet,

Then by thine absence turn my tears to wine, love.5

Ghazel.  [223]

Hand in hand thy mole hath plotted with Ihyjkairj
Many a heart have they entangled in their snare. c

Thou by nature art an Angel whom the Lord
Hath yclad in human shape of beauty rare.

When he dealt the dole of union 'mong the folk,
God to me gave absence from thee for my share.

That the Draughtsman of all might had limned thy brows
From niins writ on gleaming [radiance, one would swear. 1

1  This repeats the first line, and simply means 4ct thy blight face appear
unhidden by thy dark hair.'

2  The  beloved is  here addressed as a physician and besought to cure the
love-sick poet.

3  The Evil Eye.

4  For the legend of the Water of Life in the Land of Darkness, see vol. i,
p.  172 n. I and pp. 281 sqq.

5  That is,  make my tcais red, the colour of wine, and turn them to tears
of blood.

8 The hair represents the meshes of the snare, the mole, the giain or bait.
1 The tacliq form of the lettei ruin Q ib shaped something like an eyebrow